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บทคัดย่อ
	 การศึกษาเรื่อง “การศึกษาลักษณะการแปรของค�ำศัพท์ภาษาไทยถิ่นใต้

ตามปัจจัยสังคมด้านอายุในพื้นที่เทือกเขาบรรทัด จังหวัดพัทลุง” มีวัตถุประสงค์

เพื่อศึกษาลักษณะการแปรของค�ำศัพท์ในภาษาไทยถิ่นใต้ตามปัจจัยสังคมด้านอายุ

ในพื้นที่เทือกเขาบรรทัด จังหวัดพัทลุง ผู ้วิจัยรวบรวมข้อมูลส�ำหรับการศึกษา

จากหมู่บ้านซ่ึงอยู่ในเขตพื้นที่เทือกเขาบรรทัด จังหวัดพัทลุง ท้ังสิ้น 3 อ�ำเภอ 

1นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาภาษาไทยและภาษาไทยประยุกต์ 

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตหาดใหญ่
2อาจารย์ประจ�ำหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาภาษาไทยและภาษาไทยประยุกต ์

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตหาดใหญ่	



ได้แก่ อ�ำเภอกงหรา อ�ำเภอตะโหมด และอ�ำเภอป่าบอน ศึกษาโดยการเก็บค�ำศัพท์

ภาษาไทยถิ่นใต้โดยใช้แบบสัมภาษณ์ผู้บอกภาษา และแบบสอบถามค�ำศัพท์

ภาษาไทยถิ่นใต้จ�ำนวนทั้งสิ้น 109 ค�ำ จากผู้บอกภาษาท้ัง 3 ช่วงอายุ ได้แก ่

ผู ้บอกภาษาช่วงอายุที่  1 (อายุ 55 ปีขึ้นไป) ผู ้บอกภาษาช่วงอายุที่  2 

(อายุ 35-45 ปี) และผู้บอกภาษาช่วงอายุที่ 3 (อายุ 15-25 ปี) หมู่บ้านละ 6 คน

ช่วงอายลุะ 2 คน รวมทัง้สิน้ 66 คน ผลการศกึษาพบลกัษณะการแปรของค�ำศพัท์

ทั้งส้ิน 4 ลักษณะ ได้แก่ การแปรที่ต�ำแหน่งหน้าศัพท์ การแปรที่ต�ำแหน่งกลางศัพท ์

การแปรที่ต�ำแหน่งท้ายศัพท์ และการแปรทั้งศัพท์ ซึ่งลักษณะการแปร

ท่ีพบมากที่สุดคือ การแปรทั้งศัพท์ส่วนลักษณะการแปรที่ปรากฏน้อยที่สุด 

คือ การแปรที่ต�ำแหน่งกลางศัพท์

ค�ำส�ำคัญ:	     ลักษณะการแปร  ภาษาไทยถิ่นใต้  ปัจจัยสังคมด้านอาย ุ 
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Abstract
	 This study explored variations of Southern Thai dialect 

vocabulary according to the sociological factor of age 

in the Banthat Mountain Range, Phatthalung Province Data 

were collected from villages in Kong Ra, Tamot, and Pa Bon districts

of the Banthat Mountain Range using an interview form 

and a questionnaire. A total of 109 dialect words were used to collect data

from the informants who were classified into three age-range groups 

as 55 years old and over, 35-45 years old, and 15-25 years old.

Six informants from each village, two from each age group, 

totaling 66 people were recruited to participate in the study. 

Results revealed four types of variations in the front position, 

mid position and end position of the word, with also variation 

of the entire word. The most frequently found variation type 

was in the ent i re word, while the least was var iat ion 

in the mid position of the word.

Keywords:	 Types of Var iat ion, Southern Thai Dialect, 

			   Sociological Factor of Age 
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บทน�ำ 
	 ภาษาเป ็นเคร่ืองมือส�ำคัญและมีความจ�ำเป ็นต ่อการด�ำรงชีวิต

ของมนุษย์ เนื่องจากมนุษย์เป็นสัตว์สังคม จึงต้องมีการสื่อสารระหว่างกัน

เพื่อให้เกิดความเข้าใจในสารที่ส่งไปตรงกัน (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 2548, น. 1)

และภาษาที่ใช้ในปัจจุบันนั้นมีหลากหลายภาษา และภาษาหนึ่ง ๆ ยังมีภาษา

ย่อยท่ีแตกต่างกันออกไป ภาษาไทยจัดเป็นภาษาหนึ่งที่อยู่ในตระกูลภาษาไท 

ซ่ึงมีภาษาย่อยหลัก เรียกว่า ภาษาไทยถ่ิน สามารถแบ่งภาษาถิ่นตามภูมิภาคต่าง ๆ

ในประเทศไทยได้ทั้งสิ้น 4 ภาษาย่อย ได้แก่ ภาษาไทยถิ่นเหนือ ภาษาไทยถิ่นกลาง

(หรือภาษาไทยมาตรฐาน) ภาษาไทยถิ่นอีสาน และภาษาไทยถิ่นใต ้

(พจนี ศิริอักษรสาสน์, 2554, น. 2) ภาษาไทยถ่ินใต้เป็นภาษาถ่ินหนึ่ง

ท่ี ใช ้ ใ น ก า ร สื่ อ ส า ร กั น ร ะห ว ่ า ง ผู ้ ค น ใ นภ า ค ใ ต ้ ข อ ง ป ร ะ เ ท ศ ไ ท ย 

และในภาษาไทยถิ่นใต้เองนั้นยังมีการแบ่งย ่อยของภาษาซ่ึงมีการใช้กัน

เฉพาะถ่ินนั้น ๆ เช่น ภาษาไทยถิ่นใต้นครศรีธรรมราช ภาษาไทยถ่ินใต้สงขลา

ภาษาไทยถิ่นใต้พัทลุง เป็นต้น 

	 แม้ภาษาไทยถิ่นใต้มีการใช้เพื่อสื่อสารกันในชีวิตประจ�ำวันระหว่างผู้คน

ที่อาศัยอยู่ทางภาคใต้ของประเทศไทยก็ตาม แต่การแปรของภาษาน้ันย่อมเกิดข้ึน

อยู ่ตลอดเวลา ท�ำให้มีการคงอยู ่หรือสูญหายของค�ำศัพท์ได้ โดยการแปร

ของภาษานั้นคือการที่ค�ำ  2 ค�ำมีความแตกต่างกันเพียงส่วนใดส่วนหนึ่ง

เพียงประการเดียวเท ่านั้นโดยสามารถใช ้แทนที่ กันได ้ แต ่ ท่ีส�ำคัญท่ีสุด

คือ ความหมายของค�ำต้องไม่เปลี่ยนไป (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 2556, น. 18)

และ เ น่ื อ งจ ากผู ้ ใช ้ ภ าษามี หลากหลายวั ย และ เ กิ ดต ่ า ง ยุ คส มั ย กัน 

อีกทั้งยังได ้รับอิทธิพลจากสิ่งแวดล้อม หรือความเจริญก้าวหน้าต ่าง ๆ

ที่แตกต่างกัน จึงส่งผลให้การใช้ภาษาของแต่ละวัยมีความแตกต่างกันด้วย

โดยปัจจัยส�ำคัญที่ส ่งผลต่อการแปรของค�ำศัพท์อย ่างมาก นั่นคือ อายุ 

เห็นได้จากตัวอย่างดังต่อไปนี้
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	 ตัวอย่างจากการเก็บข้อมูลเบื้องต้นด้านค�ำศัพท์ในภาษาไทยถิ่นใต้ 

เช่น ค�ำว่า “จ้ิงจก” มีการใช้ค�ำศัพท์ที่แตกต่างกันแต่ละช่วงอายุ กล่าวคือ

ผู้บอกภาษาช่วงอายุที่ 1 (อายุ 55 ปีขึ้นไป) และผู้บอกภาษาช่วงอายุที่ 2 

(อายุ 35-45 ปี) ใช้เหมือนกันทั้ง 2 ค�ำ  ได้แก่ค�ำว่า “จิ้งจก” [ciŋ4cok3] 

และ “ตีนจก” [tiːn3 cok3] ส่วนผู้บอกภาษาช่วงอายุที่ 3 (อายุ 15-25 ปี) 

ใช้ค�ำว่า “จิ้งจก” [ciŋ4cok3] เพียงค�ำเดียว ซ่ึงค�ำนี้มีลักษณะการแปร

ในต�ำแหน่งหน้าศัพท์ หรือแปรในพยางค์หน้าของศัพท์ ได้แก่ค�ำว่า “จิ้ง” 

[ciŋ4] และ “ตีน” [tiːn3] และอีกตัวอย่างหนึ่งได้แก่ค�ำว่า “กางเกง” 

ค�ำนี้ผู ้บอกภาษาทั้ง 3 ช ่วงอายุใช ้ค�ำว ่า “กางเกง” [kɑːŋ3keːn3] 

แต่มีผู ้บอกภาษาช่วงอายุที่ 1 (อายุ 55 ปีขึ้นไป) ใช้ศัพท์เพิ่มอีกค�ำหนึ่ง

โดยที่ไม่ปรากฏการใช้ค�ำนี้ในผู ้บอกภาษาช่วงอายุท่ี 2 (อายุ 35-45 ปี) 

และช่วงอายุที่ 3 (อายุ 15-25 ปี) ได้แก่ค�ำว่า “หน้าเพลา” [nɑː2phlɑw5] 

ซ่ึงค�ำน้ีมีลักษณะการแปรทั้งศัพท์

	 จ ากตั วอย ่ า งการแปรของค� ำ ศัพท ์ภาษา ไทย ถ่ิน ใต ้ ข ้ า งต ้ น 

แสดงให้เห็นว่าอายุเป็นปัจจัยที่ส�ำคัญต่อการแปรของภาษา เน่ืองจากผู้บอกภาษา

ต่างวัยกัน ย่อมรับอิทธิพลจากสิ่งแวดล้อมต่าง ๆ ท่ีแตกต่างกัน จึงท�ำให้ใช้ค�ำศัพท์

แตกต่างกันด้วยนอกจากนี้พื้นที่เทือกเขาบรรทัด จังหวัดพัทลุง อันได้แก่ 

อ�ำเภอกงหรา อ�ำเภอตะโหมดและอ�ำเภอป่าบอน เป ็นพื้นที่ที่ห ่างไกล

จากอ�ำเภอเมืองมาก ผู ้คนในพื้นที่ส ่วนใหญ่ใช้ชีวิตอยู ่แต่ในพื้นท่ีของตน

จึงท�ำให้เกิดการโยกย้ายถิ่นฐานน้อย เนื่องจากส่วนใหญ่ประกอบอาชีพ

ที่อยู ่กับธรรมชาติ นั่นคือ อาชีพเกษตรกร นอกจากนี้ยังเห็นว่ามีค�ำศัพท์

หลายค�ำที่ไม่ปรากฏในพจนานุกรมภาษาไทยถิ่นใต้ แต่มีการใช้สื่อสารระหว่างกัน

ในพ้ืนท่ีเหล่านี้ จึงท�ำให้ผู ้วิจัยสนใจศึกษาในพื้นที่ดังกล่าว โดยศึกษาลักษณะ

การแปรด้านค�ำศัพท์โดยมีข้อสมมติฐานว่าปรากฏลักษณะการแปรอย่างน้อย 

4 ลักษณะ คือ การแปรที่ต�ำแหน่งหน้าศัพท์ กลางศัพท์ หลังศัพท์ และท้ังศัพท ์
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย
	 เพื่ อ ศึกษาลั กษณะการแปรของค� ำศัพท ์ ในภาษาไทย ถ่ิน ใต ้

ตามปัจจัยสังคมด้านอายุในพื้นที่เทือกเขาบรรทัด จังหวัดพัทลุง

วิธีด�ำเนินการวิจัย 
	 ผูวิ้จัยศกึษาลกัษณะการแปรของค�ำศพัท์ภาษาไทยถ่ินใต้โดยใช้วธิเีชิงปรมิาณ

และเชิงคุณภาพ ซึ่งมีทั้งการอธิบายและการใช้สถิติร่วมด้วย โดยมีวิธีด�ำเนินการวิจัย

ดังต่อไปน้ี

	 1. 	พ้ืนที่ในการเก็บข้อมูล 

	 	 ผู ้วิจัยเลือกพื้นที่โดยหมู ่บ้านเหล่านี้ได้มาจากการสุ ่มจับสลาก 

เนื่องจากแต่ละต�ำบลมีจ�ำนวนหมู่บ้านที่อยู่ในพื้นที่เทือกเขาบรรทัดไม่เท่ากัน

ท�ำให้วิธีการจับสลากนั้นจ�ำแนกออกเป็นต�ำบล และเลือกหมู่บ้านเพียงครึ่งหนึ่ง

ของต�ำบลนั้น ๆ ที่อยู่ในเขตพื้นที่เทือกเขาบรรทัด จังหวัดพัทลุง จนได้จ�ำนวนหมู่บ้าน

ทั้งสิ้น 11 หมู่บ้านที่อยู่ใน 3 อ�ำเภอ 7 ต�ำบล (ข้อมูลพื้นฐานเขตรักษาพันธุ์สัตว์ป่า

เขาบรรทัด, ม.ป.ป., น. 4) ได้แก่

	 	 1.1 	อ�ำเภอกงหรา มีจ�ำนวน 3 ต�ำบล ได้แก่

	 	 	 1.1.1 	ต�ำบลคลองเฉลิม มีจ�ำนวน 3 หมู ่บ ้าน ได ้แก ่ 

หมู่ท่ี 1 5 และ 9 

	 	 	 1.1.2 	ต�ำบลคลองทรายขาว มีจ�ำนวน 2 หมู่บ้าน ได้แก ่

หมู่ท่ี 2 และ 4 

	 	 	 1.1.3 	ต�ำบลกงหรา มีจ�ำนวน 1 หมู่บ้าน ได้แก่ หมู่ที่ 7 

	 	 1.2	 อ�ำเภอตะโหมด มีจ�ำนวน 2 ต�ำบล ได้แก ่

	 	 	 1.2.1 	ต�ำบลตะโหมด มจี�ำนวน 2 หมูบ้่าน ได้แก่ หมู่ท่ี 4 และ 9 

	 	 	 1.2.2 	ต�ำบลคลองใหญ่ มีจ�ำนวน 1 หมู่บ้าน ได้แก่ หมู่ที่ 4
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	 	 1.3 	อ�ำเภอป่าบอน มีจ�ำนวน 2 ต�ำบล คือ 
	 	 	 1.3.1 	ต�ำบลทุ่งนารี มีจ�ำนวน 1 หมู่บ้าน ได้แก่ หมู่ที่ 7
	 	 	 1.3.2 	ต�ำบลหนองธง มีจ�ำนวน 1 หมู่บ้าน ได้แก่ หมู่ที่ 1
	 2. 	กลุ่มตัวอย่าง 
	 	 ผู ้วิจัยเก็บข้อมูลค�ำศัพท์ภาษาไทยถ่ินใต้ทั้งสิ้น 11 หมู ่บ ้าน
ในเขตพื้นที่บริเวณเทือกเขาบรรทัด หมู ่บ ้านละ 6 คน จ�ำแนกออกเป็น
ช่วงอายุละ 2 คน รวมทั้งหมด 66 คน สามารถจ�ำแนกตามแต่ละช่วงอายุ
ได้ดังน้ี 
	       2.1 	ผู้บอกภาษาช่วงอายุที่ 1 อายุ 55 ปีขึ้นไป จ�ำนวนทั้งสิ้น 22 คน
	 	 2.2 	ผู ้ บอกภาษาช ่วงอายุที่  2  อายุ ระหว ่ าง  35-45 ป  ี
	 	 	 จ�ำนวนทั้งสิ้น 22 คน
	 	 2.3 	ผู ้ บอกภาษาช ่วงอายุที่  3  อายุ ระหว ่ าง  15-25 ป  ี
	 	 	 จ�ำนวนทั้งสิ้น 22 คน
	 3. 	ขอบเขต มีทั้งสิ้น 2 ประการ ได้แก่
	 	 3.1 	ขอบเขตด้านผู้บอกภาษา มีคุณสมบัติดังต่อไปนี้
	 	 	 3.1.1 	ผู ้บอกภาษาเป ็นประชากรในพื้นที่ โดยก�ำ เนิด 
หรืออาศัยอยู ่ในพ้ืนที่แห่งน้ันมานานโดยไม่ได้ย ้ายถ่ินท่ีอยู ่เป็นระยะเวลา
เกิน 20 ปี
	 	 3.1.2     ผูบ้อกภาษาเป็นผูท้ีใ่ช้ภาษาไทยถิน่ใต้สือ่สารในชวีติประจ�ำวนั 
	 	 	 3.1.3 	ผู ้บอกภาษาเต็มใจให ้ข ้อมูล ให ้ความร ่วมมือ
ในการให้ข้อมูลเป็นอย่างดี
	 	 	 3.1.4 	ผู้บอกภาษามีอวัยวะในการออกเสียงปกต ิ
	      3.2   ขอบเขตด้านการแปรของค�ำศัพท์ แบ่งออกเป็น 4 ลักษณะ ดังนี้
	 	 	 3.2.1 	การแปรที่ต�ำแหน่งหน้าศัพท์
	 	 	 3.2.2 	การแปรที่ต�ำแหน่งกลางศัพท์
	 	 	 3.2.3 	การแปรที่ต�ำแหน่งท้ายศัพท์

	 	 	 3.2.4 	การแปรท้ังศัพท์
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	 4. 	เครื่องมือท่ีใช้ในการศึกษา มีทั้งสิ้น 5 อย่าง ได้แก ่

	 	 4.1 	แบบสัมภาษณ์ผู้บอกภาษา 

	 	 4.2 	แบบสอบถามค�ำศัพท์ภาษาไทยถิ่นใต้ ทั้งสิ้น 109 ค�ำ 

ซ่ึงได้มาจากการสัมภาษณ์ผู้บอกภาษา พจนานุกรมต่าง ๆ และค�ำกริยาอาการ

ได้มาจากศัพท์พ้ืนฐาน 850 ค�ำของอ็อกเดน (Ogden, 1930)

	 	 4.3 	รูปภาพ 

	       4.4 	 ของใช้ในการประกอบการสัมภาษณ์ ค�ำศัพท์จากผู้บอกภาษา 

	 	 4.5 	เครื่องบันทึกเสียง

	 5. 	วิธีการศึกษา มีทั้งสิ้น 7 ขั้นตอน ดังนี้

	 	 5.1 	ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่ เกี่ยวข้องกับเรื่องการแปร

ของภาษา รวมท้ังศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับพื้นที่ที่ท�ำการศึกษา

	 	 5.2 	สร้างเครื่องมือในการรวบรวมข้อมูล ได้แก่ แบบสัมภาษณ์

ผู้บอกภาษา และแบบสอบถามค�ำศัพท์ภาษาไทยถิ่นใต้

	 	 5.3 	น� ำ เ ค รื่ อ ง มื อ ในกา ร ร วบรวมข ้ อมู ล จ ากข ้ อที่  5 . 2

ไปให้ผู้เชี่ยวชาญด้านเครื่องมือตรวจสอบ และให้ส�ำนักงานจริยธรรมการวิจัยในมนุษย์ 

คณะแพทยศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ตรวจสอบหลักจริยธรรม

การวิจัยในมนุษย์

	 	 5.4 	ลงพื้นที่ ในหมู ่บ ้ าน ท่ีอยู ่ ในเขตพื้นที่ เทือกเขาบรรทัด 

จังหวัดพัทลุง  และท�ำการสัมภาษณ์ผู ้บอกภาษาลงในแบบสัมภาษณ ์

เพื่อตรวจสอบถึงคุณสมบัติของผู้บอกภาษาตามที่ผู ้วิจัยได้ก�ำหนดไว้

	 	 5.5 	สอบถามค�ำศัพท์ภาษาไทยถิ่นใต้จากผู้บอกภาษาทั้ง 109 ค�ำ 

โดยผู้วิจัยใช้รูปภาพ ท่าทางประกอบ หรือยกตัวอย่างสถานการณ์เพื่อช่วยให้

ผู ้บอกภาษาเข้าใจและถ่ายทอดค�ำศัพท์ออกมาได้และในขณะเดียวกันผู้วิจัย 

ได้ท�ำการบันทึกเสียงของผู้บอกภาษาซึ่งได้ขออนุญาตจากผู้บอกภาษาแล้ว

วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา
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	 	 5.6 	น�ำข ้อมูลค�ำศัพท ์ที่ ได ้จากผู ้บอกภาษาจากการบันทึก

ลงในแบบสอบถามค�ำศัพท ์ภาษาไทยถิ่นใต ้  และจากการบันทึกเสียง

ด้วยเครื่องบันทึกเสียงมาถ่ายถอดเสียงโดยใช้ระบบ International Phonetic

Alphabet (IPA) 

	 	 5.7 	พิจารณาจากค� ำ ศัพท ์ที่ ถ ่ ายถอด เสี ย งจากข ้ อ  5 .6 

แล ้วน�ำมาเปรียบเทียบการแปรตามป ัจจัยสังคมด ้านอายุ 3 ช ่วงอายุ 

และวิเคราะห์ลักษณะการแปรของค�ำศัพท์แล้วจ�ำแนกออกมาเป็นข้อ ๆ 

นอกจากน้ียังใช้วิธีการค�ำนวณอัตราการใช้ค�ำศัพท์ด้วยอัตราส่วนร้อยละด้วย 

ซ่ึงมีเกณฑ์ในการพิจารณาเกี่ยวกับการแปรด้านค�ำศัพท์ (ประภาพรรณ เสณีตันติกุล,

2528) ดังต่อไปนี้

	   	  5.7.1 ค�ำศัพท์ที่แทนหน่วยอรรถเดียวกัน หากมีจ�ำนวนพยางค์

เท่ากัน แต่สามารถอธิบายได้ด้วยการแปรด้านเสียง เช่น เสียงพยัญชนะต้น 

เสียงพยัญชนะสะกด หรือเสียงสระ ให้ถือว่าเป็นรูปแปรของศัพท์เดียวกัน 

โดยผู้วิจัยไม่น�ำเร่ืองหน่วยเสียงวรรณยุกต์มาวิเคราะห์

	 	 5.7.2  ค�ำศัพท์ที่แทนหน่วยอรรถเดียวกัน หากมีจ�ำนวนพยางค์

ไม่เท่ากัน ให้ถือว่าเป็นคนละศัพท์

	 	 5.7.3   ค�ำศัพท์ที่แทนหน่วยอรรถเดียวกัน หากมีจ�ำนวนพยางค์

เท่ากัน แม้จะสลับพยางค์ ให้ถือว่าเป็นรูปแปรของศัพท์เดียวกัน

	 6. 	แนวคิดที่ใช้ในการวิจัย มีทั้งสิ้น 2 แหล่ง ได้แก ่

	 	 6.1 	แนวคิดเรื่องการแปรด้านการออกเสียง และการแปรค�ำศัพท์

(ปราณี กุลละวณิชย์ และคณะ, 2540)

	 	 6.2 	แนวคิดเร่ืองการแปรของภาษาโดยอาศัยปัจจัยทางสังคม

ด้านอายุ (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 2556)
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ผลการวิจัย
	 ก า รศึ กษ าลั กษณะกา รแปรด ้ า นค� ำ ศั พท ์ ภ าษ า ไทยถิ่ น ใ ต  ้
ในส่วนการศึกษาเฉพาะการแปรศัพท์รูปแบบเดียว อันหมายถึง การแทนที่กัน
ของค�ำศัพท ์มากกว ่า 1 ค�ำศัพท ์ในต�ำแหน่งเพียงต�ำแหน่งเดียวกันได ้
โดยไม่ท�ำให้ความหมายเปลี่ยนไป โดยการแปรรูปแบบนี้ปรากฏการแปร
ในพยางค์ใดพยางค์หน่ึงหรือทั้งศัพท์เพียงต�ำแหน่งเดียวเท่านั้น สามารถ
พบลักษณะการแปรด้านค�ำศัพท์รูปแบบเดียวได้ท้ังสิ้น 4 ลักษณะ ได้แก ่
ก า ร แ ป ร ที่ ต� ำ แ ห น ่ ง ห น ้ า ศั พ ท ์  ก า ร แ ป ร ที่ ต� ำ แ ห น ่ ง ก ล า ง ศั พ ท ์
การแปรที่ต�ำแหน่งท ้ายศัพท์ และการแปรทั้งศัพท ์ โดยมีรายละเอียด
ดังต่อไปน้ี
	 1. 	การแปรท่ีต�ำแหน่งหน้าศัพท์
	      การแปรท่ีต�ำแหน่งหน้าศัพท์ คือการแทนท่ีกันของค�ำศัพท์เดียวกัน
มากกว่า 1 ค�ำศัพท์ ในต�ำแหน่งหน้าศัพท์ได้โดยไม่ท�ำให้ความหมายเปลี่ยนไป 
โดยปรากฏการแปรในลักษณะนี้ทั้งสิ้น 14 ค�ำ  คิดเป ็นร ้อยละ 12.84 
ของค�ำศัพท์ทั้งหมด ยกตัวอย่างค�ำศัพท์ดังตารางต่อไปนี้

ตารางที่ 1 การแสดงลักษณะการแปรหน่วยอรรถ ‘บิณฑบาต’

คำ�ศัพท์ ช่วงอายุที่ 1 ช่วงอายุที่ 2 ช่วงอายุที่ 3

‘บิณฑบาต’

คิดเป็นร้อยละ

บิณฑบาต
[bin3thɑ7bɑːt4]
2 (9.09)

บิณฑบาต
[bin3thɑ7bɑːt4]
3 (13.64)

บิณฑบาต
[bin3thɑ7bɑːt4]
12 (54.54)

คิดเป็นร้อยละ

ยืนบาต
[ jɯːn5bɑːt4]
20 (90.91)

ยืนบาต
[ jɯːn5bɑːt4]
17 (77.27)

ยืนบาต
[ jɯːn5bɑːt4]
5 (22.73)

คิดเป็นร้อยละ

-
-
-

เดินบาต
[dəːn3bɑːt4]
2 (9.09)

เดินบาต
[dəːn3bɑːt4]
5 (22.73)

รวม 22 (100.00) 22 (100.00) 22 (100.00)

วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา

ปีที่ 14 ฉบับที่ 2  กรกฎาคม - ธันวาคม 2563
34



	 	 หน่วยอรรถ “บิณฑบาต” ปรากฏการแปรที่ต�ำแหน่งเดียว

คือ ต�ำแหน่งหน้าศัพท์หรือพยางค์แรกของศัพท์ มีการใช้ค�ำศัพท์ทั้งสิ้น 3 ค�ำ

ได ้แก ่  บิณฑบาต ยืนบาตร และ เ ดินบาต ลักษณะการแปรข ้างต ้น

อยู ่ในรูปแบบของการใช้ศัพท์อื่นในพยางค์หน้า กล่าวคือ ระหว่างค�ำว่า 

“บิณฑบาต” [bin3thɑ7bɑːt4] “ยืนบาต” [ jɯːn5bɑːt4] และ “เดินบาต” 

[dəːn3bɑːt4] โดยมีจ�ำนวนผู้ใช้ค�ำศัพท์ตามแต่ละช่วงอายุดังต่อไปนี้

	 	 ผู้บอกภาษาช่วงอายุที่ 1 (อายุ 55 ปีข้ึนไป) ปรากฏการใช้ค�ำศัพท์

ทั้งส้ิน 2 ค�ำ  คือ 1) “บิณฑบาต” [bin3thɑ7bɑːt4] จ�ำนวนทั้งสิ้น 2 คน 

คิดเป็นร้อยละ 9.09 และ 2) “ยืนบาต” [ jɯːn5bɑːt4] จ�ำนวนท้ังสิ้น 20 คน

 คิดเป็นร้อยละ 90.91

	 	 ผู้บอกภาษาช่วงอายุที่ 2 (อายุ 35-45 ปี) ปรากฏการใช้ค�ำศัพท์

ทั้งสิ้น 3 ค�ำคือ 1) “บิณฑบาต” [bin3thɑ7bɑːt4] จ�ำนวนทั้งสิ้น 3 คน 

คิดเป็นร้อยละ 13.64 และ 2) “ยืนบาต” [ jɯːn5bɑːt4] จ�ำนวนทั้งสิ้น 17 คน

คิดเป็นร้อยละ 77.27 และ 3) “เดินบาต” [dəːn3bɑːt4] จ�ำนวนทั้งสิ้น 2 คน

คิดเป็นร้อยละ 9.09

		  ผู้บอกภาษาช่วงอายุที่ 3 (อายุ 15-25 ปี) ปรากฏการใช้ค�ำศัพท์

ทั้งส้ิน 3 ค�ำ คือ 1) “บิณฑบาต” [bin3thɑ7bɑːt4] จ�ำนวนทั้งสิ้น 12 คน 

คิดเป็นร้อยละ 54.54 และ 2) “ยืนบาต” [ jɯːn5bɑːt4] จ�ำนวนท้ังสิ้น 5 คน

คิดเป็นร้อยละ 22.73 และ 3) “เดินบาต”[dəːn3bɑːt4] จ�ำนวนท้ังสิ้น 5 คน 

คิดเป็นร้อยละ 22.73

	 2. 	การแปรท่ีต�ำแหน่งกลางศัพท์

	 	 การแปรที่ต�ำแหน่งกลางศัพท์ คือ การเพิ่มหรือลดพยางค ์

ในต�ำแหน่งกลางศัพท์ได้โดยไม่ท�ำให้ความหมายเปลี่ยนไป และมีการใช้ค�ำ

ในต�ำแหน่งหน้าศัพท์และหลังศัพท์ที่เหมือนกัน ลักษณะนี้สามารถปรากฏ

การแปรได้ทั้งสิ้น 1 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 0.92 ของค�ำศัพท์ท้ังหมด ยกตัวอย่าง

ค�ำศัพท์ดังตารางต่อไปนี้
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ตารางที่ 2  การแสดงลักษณะการแปรหน่วยอรรถ ‘นาฬิกาข้อมือ’

คำ�ศัพท์ ช่วงอายุที่ 1 ช่วงอายุที่ 2 ช่วงอายุที่ 3

‘นาฬิกาข้อมือ’

คิดเป็นร้อยละ

นาฬิกา
[nɑː5li7kɑː3]
8 (36.36)

นาฬิกา
[nɑː5li7kɑː3]
7 (31.82)

นาฬิกา
[nɑː5li7kɑː3]
9 (40.91)

คิดเป็นร้อยละ

นากา
[nɑː5kɑː3]
14 (63.64)

นากา
[nɑː5kɑː3]
15 (68.18)

นากา
[nɑː5kɑː3]
13 (59.09)

รวม 22 (100.00) 22 (100.00) 22 (100.00)

	 	 หน่วยอรรถ “นาฬิกาข้อมือ” ปรากฏการแปรที่ต�ำแหน่งเดียว 

คือ ต�ำแหน่งกลางศัพท์หรือพยางค์ที่สองของศัพท์ ซึ่งมีการแปรในรูปแบบ

ของการเพิ่มพยางค์กล่าวคือ ระหว่างค�ำว ่า “นาฬิกา” [nɑː5li7kɑː3] 

กับ “นากา” [nɑː5kɑː3] ในต�ำแหน่งหน้าศัพท์และท้ายศัพท์ใช้เหมือนกัน 

เพียงแต่มีการรับค�ำที่มาจากภาษาไทยมาตรฐานมาใช้แต่ออกเสียงในรูป

แบบของภาษาไทยถ่ินใต้พัทลุงว่า “นาฬิกา” [nɑː5li7kɑː3] เมื่อสังเกตเรื่อง

ส่วนของค�ำศัพท์ เห็นได้ว่ามีการเพิ่มพยางค์ “ฬิ” ในพยางค์ที่สองเข้าไปด้วย

	 	 ผู้บอกภาษาช่วงอายุที่ 1 (อายุ 55 ปีขึ้นไป) ปรากฏการใช้ค�ำศัพท์

ทั้ ง ส้ิน 2 ค�ำ  คือ 1) “นาฬิกา” [nɑː5li7kɑː3] จ�ำนวนท้ังสิ้น 8 คน 

คิดเป็นร้อยละ 36.36 และ 2) “นากา” [nɑː5kɑː3] จ�ำนวนทั้งสิ้น 14 คน 

คิดเป็นร้อยละ 63.64

	 	 ผู ้บอกภาษาช่วงอายุที่ 2 (อายุ 35-45 ปี) ปรากฏการใช้ค�ำ

ศัพท์ทั้งสิ้น 2 ค�ำ  คือ 1) “นาฬิกา” [nɑː5li7kɑː3] จ�ำนวนทั้งสิ้น 7 คน 

คิดเป็นร้อยละ 31.82 และ 2) “นากา” [nɑː5kɑː3] จ�ำนวนทั้งสิ้น 15 คน 

คิดเป็นร้อยละ 68.18
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	 	 ผู้บอกภาษาช่วงอายุที่ 3 (อายุ 15-25 ปี) ปรากฏการใช้ค�ำศัพท์

ทั้ ง ส้ิน 2 ค�ำ  คือ 1) “นาฬิกา” [nɑː5li7kɑː3] จ�ำนวนท้ังสิ้น 9 คน 

คิดเป็นร้อยละ 40.91 และ 2) “นากา” [nɑː5kɑː3] จ�ำนวนทั้งสิ้น 13 คน 

คิดเป็นร้อยละ 59.09

	 3. 	การแปรท่ีต�ำแหน่งท้ายศัพท์

	 	 การแปรท่ีต�ำแหน่งท้ายศัพท์ คือ การแทนท่ีกันของค�ำศัพท์

เดียวกันมากกว่า 1 ค�ำศัพท์ในต�ำแหน่งท้ายศัพท์ หรือมีการเพิ่ม ลดค�ำ

หรือพยางค์ได้โดยไม่ท�ำให้ความหมายเปลี่ยนไป สามารถปรากฏการแปร

ในลักษณะน้ีทั้งสิ้น 13 ค�ำ  คิดเป็นร ้อยละ 11.93 ของค�ำศัพท์ทั้งหมด 

ยกตัวอย่างค�ำศัพท์ดังตารางต่อไปนี้

ตารางที่ 3  การแสดงลักษณะการแปรของหน่วยอรรถ ‘ถั่วลิสง’

คำ�ศัพท์ ช่วงอายุที่ 1 ช่วงอายุที่ 2 ช่วงอายุที่ 3

‘ถั่วลิสง’

คิดเป็นร้อยละ

ถัวใต้ดิน
[thuɑ1tɑj4din3]
22 (100.00)

ถัวใต้ดิน
[thuɑ1tɑj4din3]
22 (100.00)

ถัวใต้ดิน
[thuɑ1tɑj4din3]
19 (86.36)

คิดเป็นร้อยละ

-
-
-

-
-
-

ถัว
[thuɑ1]
1 (4.55)

คิดเป็นร้อยละ

-
-
-

-
-
-

ถัวลิสง
[thuɑ1li7soŋ1]
2 (9.09)

รวม 22 (100.00) 22 (100.00) 22 (100.00)
		

	 หน่วยอรรถ “ถั่วลิสง” ปรากฏการแปรท่ีต�ำแหน่งเดียว คือ ต�ำแหน่ง

ท ้ายศัพท์ ซึ่งมีการแปรทั้งในรูปแบบของการใช ้ศัพท์อื่นและการตัดค�ำ 

กล่าวคือ ระหว่างค�ำว่า “ถัวใต้ดิน” [thuɑ1tɑj4din3] 
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	 	 “ถวัลิสง” [thuɑ1li7soŋ1] และ “ถวั” [thuɑ1] สงัเกตได้ว่าท้ัง 3 ค�ำ

มีการใช้ค�ำในพยางค์หน้าเหมือนกัน คือ “ถัว” แต่มี 2 ค�ำที่มีการใช้ศัพท์อื่น

ในต�ำแหน่งท้ายศัพท์ ได้แก่ค�ำว่า “ถัวใต้ดิน” [thuɑ1tɑj4din3] ซึ่งเป็นค�ำศัพท์

ภาษาไทยถิ่นใต้ กับ “ถัวลิสง” [thuɑ1li7soŋ1] ที่มีการยืมค�ำศัพท์ภาษาไทย

มาตรฐานมาใช้แต่ออกเสียงในรูปแบบภาษาไทยถิ่นใต้พัทลุง ในขณะที่ค�ำว่า 

“ถัว” [thuɑ1] ไม่มีส่วนหลังศัพท์

	 	 ผู้บอกภาษาช่วงอายุที่ 1 (อายุ 55 ปีขึ้นไป) ปรากฏการใช้ค�ำศัพท์

ท้ังส้ิน 1 ค�ำ  คือ 1) “ถัวใต้ดิน” [thuɑ1tɑj4din3] จ�ำนวนทั้งสิ้น 22 คน 

คิดเป็นร้อยละ 100.00

	      ผู้บอกภาษาช่วงอายุที่ 2 (อายุ 35-45 ปี) ปรากฏการใช้ค�ำศัพท์ทั้งสิ้น

ปรากฏการใช้ค�ำศัพท์ทั้งสิ้น 1 ค�ำ  คือ 1) “ถัวใต้ดิน” [thuɑ1tɑj4din3] 

จ�ำนวนทั้งส้ิน 22 คน คิดเป็นร้อยละ 100.00

	 	 ผู้บอกภาษาช่วงอายุที่ 3 (อายุ 15-25 ปี) ปรากฏการใช้ค�ำศัพท์

ท้ังส้ิน 3 ค�ำ  คือ 1) “ถัวใต้ดิน” [thuɑ1tɑj4din3] จ�ำนวนทั้งสิ้น 19 คน 

คดิเป็นร้อยละ 86.36 2) “ถวั” [thuɑ1] จ�ำนวนทัง้สิน้ 1 คน คดิเป็นร้อยละ 4.55

และ 3) “ถัวลิสง” [thuɑ1li7soŋ1] จ�ำนวนทั้งสิ้น 1 คน คิดเป็นร้อยละ 4.55 

	 4. 	การแปรท้ังศัพท์

	 	 การแปรทั้งศัพท์ คือ การแทนที่กันของค�ำศัพท์เดียวกันมากกว่า 

1 ค�ำศัพท์ในทุกต�ำแหน่งของศัพท์ หรือใช้คนละค�ำศัพท์กันได้โดยไม่ท�ำให้

ความหมายเปลี่ยนไปโดยมีค�ำศัพท์ที่ปรากฏการแปรในลักษณะนี้ท้ังสิ้น 19 ค�ำ

คิดเป็นร้อยละ 17.43 ของค�ำศัพท์ทั้งหมด ยกตัวอย่างค�ำศัพท์ดังตารางต่อไปนี้
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ตารางที่ 4  การแสดงลักษณะการแปรของหน่วยอรรถ ‘กาละแม’ 

คำ�ศัพท์ ช่วงอายุที่ 1 ช่วงอายุที่ 2 ช่วงอายุที่ 3

‘กาละแม’

คิดเป็นร้อยละ

กาละแม
[kɑː3lɑ7mɛː5]
20 (90.91)

กาละแม
[kɑː3lɑ7mɛː5]
21 (95.45)

กาละแม
[kɑː3lɑ7mɛː5]
20 (90.91)

คิดเป็นร้อยละ

ยาหนม
[ jɑː5nom1]
2 (9.09)

ยาหนม
[ jɑː5nom1]
1 (4.55)

-

-

-

คิดเป็นร้อยละ

-

-

-

-

ไม่รู้จัก

2 (9.09)

รวม 22 (100.00) 22 (100.00) 22 (100.00)

	 	 หน่วยอรรถ “กาละแม” ปรากฏการแปรท้ังศัพท์ หรือใช้ค�ำศัพท์
ที่ต่างกันแต่มีความหมายคงเดิม กล่าวคือ แปรระหว่างค�ำว่า “กาละแม” 
[kɑː3lɑ7mɛː5] กับค�ำว่า “ยาหนม” [ jɑː5nom1] นอกจากนี้ยังเป็นศัพท์
ที่ผู ้บอกภาษาช่วงอายุที่ 3 ไม่รู ้จักอีกด้วย
	 	 ผู้บอกภาษาช่วงอายุที่ 1 (อายุ 55 ปีข้ึนไป) ปรากฏการใช้ค�ำศัพท์
ทั้งสิ้น 2 ค�ำ  คือ 1) “กาละแม” [kɑː3lɑ7mɛː5] จ�ำนวนท้ังสิ้น 20 คน 
คิดเป็นร้อยละ 90.91 และ 2) “ยาหนม” [ jɑː5nom1] จ�ำนวนทั้งสิ้น 2 คน 
คิดเป็นร้อยละ 9.09
	 	 ผู้บอกภาษาช่วงอายุที่ 2 (อายุ 35-45 ปี) ปรากฏการใช้ค�ำศัพท์
ทั้งสิ้น 2 ค�ำ  คือ 1) “กาละแม” [kɑː3lɑ7mɛː5]  จ�ำนวนทั้งสิ้น 21 คน 
คิดเป็นร้อยละ 95.45 และ 2) “ยาหนม” [ jɑː5nom1] จ�ำนวนทั้งสิ้น 1 คน 
คิดเป็นร้อยละ 4.55
	 	 ผู้บอกภาษาช่วงอายทุี ่3 (อาย ุ15-25 ปี) ปรากฏการใช้ค�ำศพัท์ท้ังสิน้ 
1 ค�ำ คือ คือ 1) “กาละแม” [kɑː3lɑ7mɛː5] จ�ำนวนท้ังสิ้น 20 คน คิดเป็นร้อยละ 
90.91 นอกจากน้ีผู้บอกภาษาช่วงอายุดังกล่าวท่ีไม่รู้จักค�ำศัพท์นี้ท้ังสิ้น 2 คน
คิดเป็นร้อยละ 9.09
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อภิปรายผลการวิจัย
	 การศึกษาเรื่อง “การศึกษาลักษณะการแปรของค�ำศัพท์ภาษาไทยถิ่นใต้

ตามป ัจจั ยสั งคมด ้ านอายุ ในพื้ นที่ เทื อก เขาบรร ทัด  จั งหวั ดพัทลุ ง” 

มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาลักษณะการแปรของค�ำศัพท์ในภาษาไทยถ่ินใต้

ต ามป ั จจั ยสั ง คมด ้ านอายุ ในพื้ นที่ เ ทื อก เขาบรร ทัด  จั งหวั ดพั ทลุ ง 

จากวัตถุประสงค์ดังกล่าวสามารถพบลักษณะการแปรศัพท์รูปแบบเดียว

ได ้ทั้งสิ้น 4 ลักษณะ ได ้แก ่ การแปรที่ต�ำแหน่งหน้าศัพท์ กลางศัพท์ 

ท้ายศัพท์ และทั้งศัพท์

	 จากลักษณะการแปรของค�ำศัพท์ ท่ีแปรกันรูปแบบเดียวข้างต ้น 

จึ ง เห็น ได ้ ว ่ า เหตุ ผลที่ ท� ำ ให ้ การแปรทั้ งศัพท ์มี การปรากฏมาก ท่ีสุ ด 

ซึ่งมีจ�ำนวนทั้งสิ้น 19 ค�ำ  คิดเป ็นร ้อยละ 17.43 ของค�ำศัพท์ ท้ังหมด 

เน่ืองจากค�ำศัพท์ที่ใช้ส่วนใหญ่มาจากการรับภาษาไทยมาตรฐานเข้ามาใช้

ในพื้นที่แห่งนี้ โดยมีปัจจัยทางสังคมด้านอายุเป็นตัวตั้ง คือ ความเปลี่ยนแปลง

ของช่วงเวลาหรือยุคสมัย เมื่อมีความแตกต่างกันในด้านอายุ ทั้งวัยเด็ก วัยรุ่น

วัยกลางคน และวัยผู ้สูงอายุ การใช้ภาษาของผู ้บอกภาษาแต่ละช่วงอายุ

ย ่ อมมี ความแตกต ่ า งกั นด ้ วย  แต ่ จะมี ความแตกต ่ า งมากน ้ อยนั้ น

ขึ้นอยู ่กับความถ่ีในการใช ้ เป ็นส�ำ คัญ ถ ้าหากค�ำเหล ่านั้นมีการใช ้กัน

ในชี วิ ตป ระจ� ำ วั นหรื อบ ่ อ ยครั้ ง  และ ใช ้ กั น อย ่ า ง แพร ่ หล ายแล ้ ว

โอกาสที่การใช้ค�ำศัพท์นั้น ๆ สูญหายไปน้อยมาก แต่ถ ้าหากว่าเป็นค�ำ

ที่ไม่ได้มีการใช้กันเป็นประจ�ำ  หรือมีค�ำเรียกที่ยากจนท�ำให้มีการใช้ค�ำศัพท์

ภาษาไทยมาตรฐานแทนที่กัน ในอนาคตค�ำศัพท์ดั้งเดิมหรือภาษาไทยถิ่นใต้

จ ะ สูญหาย ไป ได ้  สั ง เ กต ได ้ ว ่ านอกจากป ั จจั ยทางสั งคมด ้ านอายุ

เป ็นสาเหตุหนึ่ ง ท่ีท�ำให ้ เกิดการแปรของภาษาแล ้ว ยั งมีป ัจจัยอื่น ๆ 

ที่เข้ามามีบทบาทส�ำคัญ ได้แก่ ด้านการศึกษา ความเจริญทางด้านเทคโนโลยี 

รวมถึงการเข้ามาของผู ้คนจากต่างถิ่น กล่าวคือ การใช้ค�ำศัพท์ภาษาไทย
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มาตรฐานส่วนใหญ่มักปรากฏต้ังแต่ผู้บอกภาษาช่วงอายุท่ี 2 และเห็นชัดมากข้ึน

ในช่วงอายุที่ 3 เป็นเพราะมีวุฒิการศึกษาท่ีสูงขึ้น ซึ่งมาจากระบบการศึกษา

ที่ต ้องใช้ภาษาไทยมาตรฐานในการเรียนการสอน และสถานศึกษาหลาย

แห่งห ้ามมิให ้มีการใช ้ภาษาไทยถิ่นใต ้ในการสื่อสาร เมื่อมีความเจริญ

ทางด้านเทคโนโลยีที่ทันสมัยมากขึ้นยิ่งส่งผลให้การใช้ภาษาไทยมาตรฐาน

มีความเข้มข้นเพิ่มมากขึ้นจนท�ำให้การใช้ค�ำศัพท์ภาษาไทยถ่ินใต้เริ่มสูญหายไป

นอกจากนี้  การเข ้ามาของผู ้คนต่างถ่ินจะค่อย ๆ มีบทบาทในการแปร

ของภาษา โดยน�ำค�ำศัพท์ในท้องถิ่นดั้งเดิมของตนเข ้ามาใช ้ในหมู ่บ ้าน

ที่เดินทางไป หรือย้ายถิ่นฐานเข้ามา เมื่อมีการใช้กันอย่างแพร่หลายจนเกิด

การยอมรับแล้ว จึงเกิดการเปลี่ยนแปลงของภาษาข้ึน 

	 การศึกษาในครั้งนี้มีทั้งความคล้ายคลึงและแตกต่างจากงานวิจัยอื่น ๆ 

ที่เกี่ยวข้อง ซึ่งการศึกษาเรื่องนี้มีความสอดคล้องกันกับงานวิจัยเรื่อง วิเคราะห์

การใช ้ ศัพท ์และการแปรของภาษาไทยถิ่นใต ้ ในบุคคลสามระดับอายุ : 

ศึกษาเฉพาะกรณี เขตพื้นที่ ลุ ่ มน�้ ำปากพนั ง  จั งหวัดนครศรีธรรมราช 

(อนงค ์นาฏ บุญแก ้ววรรณ, 2545) คือปรากฏลักษณะการแปรศัพท ์ 

3 ลักษณะที่เหมือนกัน ได้แก่ การแปรที่ต�ำแหน่งหน้าศัพท์ การแปรที่

ต�ำแหน่งหลังศัพท์ และการแปรทั้งศัพท์อีกทั้งยังคล้ายคลึงกับงานวิจัยเรื่อง

การเปลี่ยนแปลงการใช ้ค�ำในภาษาไทยถิ่นใต ้จังหวัดนครศรีธรรมราช 

ตามระดับอายุของผู ้ใช้ภาษา (อัญชลิกร การัยภูมิ, 2540) และงานวิจัย

เรื่อง การวิเคราะห์ค�ำศัพท์ภาษาผู้ไทย อ�ำเภอพรรณานิคม จังหวัดสกลนคร: 

ศึ กษ า เ ฉพาะกรณี เ ป รี ยบ เที ยบค� ำ ศั พท ์ ข อ ง บุ คคลสามระดั บอ าย ุ

(จินตนา ศูนย์จันทร์, 2539) คือปรากฏลักษณะการแปรศัพท์ 3 ลักษณะ

ที่เหมือนกัน ได้แก่ การแปรที่ต�ำแหน่งหน้าศัพท์ การแปรท่ีต�ำแหน่งกลางศัพท์

และการแปรที่ต�ำแหน่งหลังศัพท์ นอกจากน้ีสิ่ง ท่ีเหมือนกันในงานวิจัย

ทั้ง 4 เร่ืองคือทุกเร่ืองศึกษาโดยใช้ปัจจัยด้านอายุเหมือนกันอีกด้วย
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	 ส่วนความแตกต่างระหว่างการศึกษาเรื่องนี้กับงานวิจัยอื่น ๆ ได้แก ่
มีพื้นที่ในการเก็บข้อมูลที่แตกต่างกัน กล่าวคือ การศึกษาเรื่องนี้ศึกษาในพื้นท่ี
เทือกเขาบรรทัด จังหวัดพัทลุง ส่วนงานวิจัยเรื่อง วิเคราะห์การใช้ศัพท์
และการแปรของภาษาไทยถิ่นใต้ในบุคคลสามระดับอายุ: ศึกษาเฉพาะกรณี
เขตพ้ืนที่ลุ่มน�้ำปากพนัง จังหวัดนครศรีธรรมราช (อนงค์นาฏ บุญแก้ววรรณ, 
2 545 )  แ ละ เรื่ อ ง ก า ร เ ป ล่ี ยนแปล งก า ร ใช ้ ค� ำ ใ นภ าษา ไทยถิ่ น ใ ต  ้
จังหวัดนครศรีธรรมราช ตามระดับอายุของผู้ใช้ภาษา (อัญชลิกร การัยภูมิ, 2540)
ซึ่ งทั้ ง  2  เ ร่ืองข ้ า งต ้น  ศึ กษาที่ จั งหวัดนครศรี ธรรมราชเหมือนกัน 
แต่มีความแตกต่างกันตรงที่งานวิจัยเรื่องวิเคราะห์การใช้ศัพท์และการแปร
ของภาษาไทยถิ่นใต้ในบุคคลสามระดับอายุ: ศึกษาเฉพาะกรณีเขตพื้นที่
ลุ ่มน�้ำปากพนัง จังหวัดนครศรีธรรมราช (อนงค์นาฏ บุญแก้ววรรณ, 2545) 
ศึกษาในพ้ืนที่แถบลุ ่มน�้ำปากพนัง ส ่วนงานวิจัยเร่ืองการเปลี่ยนแปลง
การใช ้ค�ำในภาษาไทยถิ่นใต ้  จังหวัดนครศรีธรรมราช ตามระดับอายุ
ของผู้ใช้ภาษา (อัญชลิกร การัยภูมิ, 2540) ศึกษาที่อ�ำเภอเมืองนครศรีธรรมราช 
อีกทั้ งยั งแตกต ่างจากงานวิ จัยเรื่องการวิ เคราะห ์ค�ำศัพท ์ภาษาผู ้ ไทย
อ�ำเภอพรรณานิคม จังหวัดสกลนคร: ศึกษาเฉพาะกรณีเปรียบเทียบค�ำศัพท์
ของบุคคลสามระดับอายุ (จินตนา ศูนย ์จันทร ์ , 2539) ศึกษาค�ำศัพท์
ภาษาผู ้ ไทย ซึ่ ง เป ็นภาษาของชาวพื้ น เมือง ในอ� ำ เภอพรรณนานิคม 
จังหวัดสกลนคร และยังต่างจาก 2 เรื่องก่อนหน้านี้รวมถึงการศึกษาเรื่องนี้ด้วย
คือ ท้ัง 3 เร่ืองศึกษาค�ำศัพท์ภาษาไทยถิ่นใต ้
	 นอกจากความแตกต ่างกันในเร่ืองพ้ืนท่ี ท่ี ใช ้ ในการศึกษาแล ้ว 
ยังมีความแตกต่างกันในเร่ืองลักษณะบางประการท่ีไม่ปรากฏในงานวิจัย
เรื่องอื่น ๆ ทั้ง 3 เรื่อง ได้แก่ การศึกษาเรื่องนี้มีลักษณะการแปรที่ไม่ปรากฏ
การแปรศัพท์ ส่วนงานวิจัยเรื่องอ่ืน ๆ ไม่มีลักษณะการแปรของค�ำศัพท์ดังกล่าว  
และในการศึกษาเรื่องนี้มีการอธิบายถึงการเพิ่มหรือลดพยางค์หรือค�ำอยู ่ใน 
3 ลักษณะ อันได้แก่ การแปรที่ต�ำแหน่งหน้าศัพท์ การแปรที่ต�ำแหน่ง
กลางศัพท์ และการแปรที่ต�ำแหน่งหลังศัพท์ ในขณะที่งานวิจัยเรื่องอื่น ๆ 
ทั้ง 3 เรื่องได้แยกส่วนของการเพิ่มและลดพยางค์หรือค�ำออกมาเป็นอีกลักษณะหนึ่ง 
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ข้อเสนอแนะการวิจัย
	 1. ควรน�ำค�ำศัพท์ภาษาไทยถิ่นใต้ในพ้ืนที่เทือกเขาบรรทัด จังหวัดพัทลุง

 ไปท�ำเป็นพจนานุกรมเพื่อให้เยาวชนรุ่นหลังได้ศึกษาค�ำศัพท์ต่อไปในอนาคต

	 2. 	ควรศึกษาในพื้นที่อื่นเพิ่มเติมนอกจากพื้นที่ที่ได้ศึกษาไว้แล้ว 

เช่น ศึกษาในพ้ืนที่อ�ำเภออื่นของจังหวัดพัทลุงหรือจังหวัดอื่นก็ได้ โดยระบุพื้นที่

แบบเจาะจง หรือศึกษาในประเด็นอื่น เช่น การแปรด้านเสียงวรรณยุกต ์

การแปรด้านโครงสร้างของค�ำ เป็นต้น
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